
Exo
Chapter 5

German Interlinear
Reference: German Elberfelder (1905)

ר1 וְאַחַ֗
und–afterward

בָּ֚אוּ
kam
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Mose
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
und–Aaron
H0175

וַיֹּאמְר֖וּ
und–sie-sprachen
H0559

אֶל־
zu–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pharao
H6547

ה־ כֹּֽ
so–
H3541

אָמַ֤ר
sagt
H0559

יְהוָה֙
HERR
H3068

אֱלֹהֵי֣
Gott–von
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

שַׁלַּח֙
senden
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
mein-Volk

גּוּ וְיָחֹ֥
und–lass–ihnen–Fest
H2287

י לִ֖
zu–mir

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
in–der–Wueste

Und danach gingen Mose und Aaron hinein und sprachen zu dem Pharao: So spricht Jehova, der Gott Israels: Laß 
mein Volk ziehen, daß sie mir ein Fest halten in der Wüste!

וַיֹּ֣אמֶר2
und–er-sprach
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Pharao
H6547

י מִ֤
der
H4310

יְהוָה֙
HERR
H3068

ר אֲשֶׁ֣
jenes

אֶשְׁמַע֣
ich-sollte-listen
H8085

בְּקֹל֔וֹ
zu–sein-Stimme

ח לְשַׁלַּ֖
zu–senden
H7971

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

א ֹ֤ ל
nicht
H3808

֙ יָדַעְ֙תִּי
ich-wissen
H3045

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

וְגַם֥
und–auch
H1571

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

א ֹ֥ ל
nicht
H3808

חַ׃ אֲשַׁלֵּֽ
ich-wird-senden
H7971

Da sprach der Pharao: Wer ist Jehova, auf dessen Stimme ich hören soll, Israel ziehen zu lassen? Ich kenne Jehova 
nicht, und auch werde ich Israel nicht ziehen lassen.

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
und–sie-sprachen
H0559

י אֱלֹהֵ֥
Gott–von
H0430

ים הָעִבְרִ֖
der–Hebraeer
H5680

נִקְרָ֣א
hat-met
H7122

עָלֵי֑נוּ
auf–uns

נֵלֲ֣כָה
lass–uns–gehen
H3212

א נָּ֡
bitte
H4994

דֶּרֶךְ֩
journey-von
H1870

שְׁלֹ֨שֶׁת
drei
H7969

ים יָמִ֜
Tage
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֗
in–der–Wueste

וְנִזְבְּחָה֙
und–lass–uns–Opfer
H2076

יהוָה֣ לַֽ
zu–dem-HERRN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
unser-Gott
H0430

ן־ פֶּ֨
damit-nicht–
H6435

נוּ יִפְגָּעֵ֔
er-schlagen–uns
H6293

בֶר בַּדֶּ֖
mit–der–Plage
H1698

א֥וֹ
oder

רֶב׃ בֶחָֽ
mit–der–Schwert
H2719

Und sie sprachen: Der Gott der Hebräer ist uns begegnet. Laß uns doch drei Tagereisen weit in die Wüste ziehen 
und Jehova, unserem Gott, opfern, daß er uns nicht schlage mit der Pest oder mit dem Schwerte.

וַיֹּ֤אמֶר4
und–er-sprach
H0559

אֲלֵהֶם֙
zu–ihnen
H0413

מֶלֶ֣ךְ
Koenig–von
H4428

יִם מִצְרַ֔
Aegypten
H4714

לָמָּ֚ה
warum
H4100

ה מֹשֶׁ֣
Mose
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
und–Aaron
H0175

יעוּ תַּפְרִ֥
tun-du-machen-ruhen

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
das–Volk

יו עֲשָׂ֑ מִמַּֽ
von–ihr-Werk
H4639

לְכ֖וּ
gehen
H3212

ם׃ לְסִבְלֹתֵיכֶֽ
zu–dein-Lasten
H5450

Und der König von Ägypten sprach zu ihnen: Warum, Mose und Aaron, wollt ihr das Volk von seinen Arbeiten 
losmachen? Gehet an eure Lastarbeiten!
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וַיֹּ֣אמֶר5
und–er-sprach
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Pharao
H6547

הֵן־
siehe–
H2005

ים רַבִּ֥
viele

ה עַתָּ֖
nun
H6258

עַם֣
Volk–von

הָאָרֶ֑ץ
das–Land
H0776

ם וְהִשְׁבַּתֶּ֥
und–du-machen–ruhen

ם אֹתָ֖
–ihnen
H0853

ם׃ מִסִּבְלֹתָֽ
von–ihr-Lasten
H5450

Und der Pharao sprach: Siehe, das Volk des Landes ist nun zahlreich, und ihr wollt sie von ihren Lastarbeiten 
feiern lassen!

ו6 וַיְצַ֥
und–er-befahl
H6680

ה פַּרְעֹ֖
Pharao
H6547

בַּיּ֣וֹם
am–Tag
H3117

הַה֑וּא
der–jenes
H1931

אֶת־
–
H0853

ים הַנֹּגְשִׂ֣
der–Aufseher
H5065

ם בָּעָ֔
ueber–der–Volk

וְאֶת־
und–
H0853

יו שֹׁטְרָ֖
sein-officers
H7860

ר׃ לֵאמֹֽ
sprechend
H0559

Und der Pharao befahl selbigen Tages den Treibern des Volkes und seinen Vorstehern und sprach:

א7 ֹ֣ ל
nicht
H3808

תאֹסִפ֞וּן
du-soll-continue
H3254

ת לָתֵ֨
zu–geben
H5414

בֶן תֶּ֧
Stroh
H8401

לָעָם֛
zu–der–Volk

ן לִלְבֹּ֥
zu–machen

הַלְּבֵנִ֖ים
der–Ziegel
H3843

כִּתְמ֣וֹל
wie–gestern
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
dritter-Tag
H8032

הֵם֚
sie
H1992

יֵֽלְכ֔וּ
lass–ihnen–gehen
H3212

וְקֹשְׁשׁ֥וּ
und–lass–ihnen–sammeln

לָהֶ֖ם
fuer–sich-selbst

בֶן׃ תֶּֽ
Stroh
H8401

Ihr sollt nicht mehr, wie früher, dem Volke Stroh geben, um Ziegel zu streichen; sie sollen selbst hingehen und 
sich Stroh sammeln.

וְאֶת־8
und–
H0853

נֶת מַתְכֹּ֨
quota-von
H4971

ים הַלְּבֵנִ֜
der–Ziegel
H3843

ר אֲשֶׁ֣
welcher

הֵם֩
sie
H1992

ים עֹשִׂ֨
machend

תְּמ֤וֹל
gestern
H8543

שִׁלְשֹׁם֙
dritter-Tag
H8032

ימוּ תָּשִׂ֣
du-sollst-setzen

ם עֲלֵיהֶ֔
auf–ihnen

א ֹ֥ ל
nicht
H3808

תִגְרְע֖וּ
du-soll-reduce
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
von–es

י־ כִּֽ
fuer–

ים נִרְפִּ֣
lazy
H7503

ם הֵ֔
sie
H1992

עַל־
auf–

ן כֵּ֗
so

הֵ֤ם
sie
H1992

עֲקִים֙ צֹֽ
crying-heraus
H6817

ר לֵאמֹ֔
sprechend
H0559

נֵלְכָ֖ה
lass–uns–gehen
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
lass–uns–Opfer
H2076

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
zu–unser–Gott
H0430

Und die Anzahl Ziegel, die sie früher gemacht haben, sollt ihr ihnen auflegen; ihr sollt nichts daran mindern, 
denn sie sind träge; darum schreien sie und sprechen: Wir wollen hinziehen, wir wollen unserem Gott opfern!

ד9 תִּכְבַּ֧
lass–sein–schwer
H3513

הָעֲבֹדָ֛ה
der–Arbeit
H5656

עַל־
auf–

ים הָאֲנָשִׁ֖
der–Maenner
H0376

וְיַעֲשׂוּ־
und–lass–ihnen–tun–

בָהּ֑
es

וְאַל־
und–lass–nicht–
H0408

יִשְׁע֖וּ
ihnen–schauen
H8159

בְּדִבְרֵי־
bei–Worte–von
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
falsehood
H8267

Schwer laste der Dienst auf den Männern, daß sie damit zu schaffen haben und nicht achten auf Worte des Trugs.
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צְא֜ו10ּ וַיֵּ֨
und–sie-ging-heraus
H3318

י נֹגְשֵׂ֤
Aufseher-von
H5065

הָעָם֙
das–Volk

יו טְרָ֔ וְשֹׁ֣
und–sein-officers
H7860

וַיֹּאמְר֥וּ
und–sie-sprachen
H0559

אֶל־
zu–
H0413

הָעָ֖ם
das–Volk

ר לֵאמֹ֑
sprechend
H0559

כֹּ֚ה
so
H3541

אָמַר֣
sagt
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Pharao
H6547

אֵינֶנִּ֛י
ich-bin–nicht
H0369

ן נֹתֵ֥
gebend
H5414

לָכֶ֖ם
zu–dir

בֶן׃ תֶּֽ
Stroh
H8401

Und die Treiber des Volkes und seine Vorsteher gingen hinaus und redeten zu dem Volke und sprachen: So 
spricht der Pharao: Ich werde euch kein Stroh geben;

ם11 אַתֶּ֗
du

לְכ֨וּ
gehen
H3212

קְח֤וּ
nehmen
H3947

לָכֶם֙
fuer–euch-selbst

בֶן תֶּ֔
Stroh
H8401

ר מֵאֲשֶׁ֖
von–wo

תִּמְצָא֑וּ
du-finden
H4672

י כִּ֣
fuer

ין אֵ֥
dort-ist-nicht
H0369

ע נִגְרָ֛
reduced
H1639

מֵעֲבֹדַתְכֶ֖ם
von–dein-Arbeit
H5656

ר׃ דָּבָֽ
thing
H1697

gehet ihr selbst hin, holet euch Stroh, wo ihr es findet; doch an eurem Dienste wird nichts gemindert werden.

וַיָּ֥פֶץ12
und–sie-zerstreute

הָעָ֖ם
das–Volk

בְּכָל־
in–allem–
H3605

אֶרֶ֣ץ
Land–von
H0776

מִצְרָ֑יִם
Aegypten
H4714

שׁ לְקֹשֵׁ֥
zu–sammeln

שׁ קַ֖
stubble
H7179

בֶן׃ לַתֶּֽ
fuer–der–Stroh
H8401

Und das Volk zerstreute sich im ganzen Lande Ägypten, um Stoppeln zu sammeln zu Stroh.

ים13 וְהַנֹּגְשִׂ֖
und–der–Aufseher
H5065

אָצִ֣ים
pressing
H0213

ר לֵאמֹ֑
sprechend
H0559

כַּלּ֤וּ
beenden
H3615

מַעֲשֵׂיכֶם֙
dein-Werke
H4639

דְּבַר־
matter–von
H1697

י֣וֹם
Tag
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
in–sein-Tag
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֖
wie

בִּהְי֥וֹת
als–dort–war
H1961

בֶן׃ הַתֶּֽ
der–Stroh
H8401

Und die Treiber drängten sie und sprachen: Vollendet eure Arbeiten, das Tagewerk an seinem Tage, wie früher, 
als Stroh da war!

וַיֻּכּ֗ו14ּ
und–sie-waren-beaten
H5221

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
officers-von
H7860

בְּנֵי֣
Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֲשֶׁר־
den–

מוּ שָׂ֣
setzen

ם עֲלֵהֶ֔
ueber–ihnen

י נֹגְשֵׂ֥
Aufseher-von
H5065

ה פַרְעֹ֖
Pharao
H6547

ר לֵאמֹ֑
sprechend
H0559

מַדּ֡וּעַ
warum
H4069

֩ לאֹ
nicht
H3808

ם כִלִּיתֶ֨
tat-du-vollenden
H3615

חָקְכֶם֤
dein-quota
H2706

֙ לִלְבֹּן
zu–machen

כִּתְמ֣וֹל
wie–gestern
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
dritter-Tag
H8032

גַּם־
auch–
H1571

תְּמ֖וֹל
gestern
H8543

גַּם־
auch–
H1571

הַיּֽוֹם׃
der–heute
H3117

Und die Vorsteher der Kinder Israel, welche die Treiber des Pharao über sie gesetzt hatten, wurden geschlagen, 
indem man sagte: Warum habt ihr euren Satz Ziegel, sowohl gestern als heute, nicht vollendet wie früher?

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


או15ּ וַיָּבֹ֗
und–sie-kamen
H0935

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
officers-von
H7860

בְּנֵי֣
Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וַיִּצְעֲק֥וּ
und–sie-schrie-heraus
H6817

אֶל־
zu–
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Pharao
H6547

ר לֵאמֹ֑
sprechend
H0559

לָמָּ֧ה
warum
H4100

ה תַעֲשֶׂ֦
tun-du-tun

ה כֹ֖
so
H3541

יךָ׃ לַעֲבָדֶֽ
zu–dein-Knechte
H5650

Da gingen die Vorsteher der Kinder Israel hinein und schrieen zu dem Pharao und sprachen: Warum tust du 
deinen Knechten also?

בֶן16 תֶּ֗
Stroh
H8401

אֵ֤ין
dort-ist-nicht
H0369

֙ נִתָּן
gegeben
H5414

יךָ לַעֲבָדֶ֔
zu–dein-Knechte
H5650

וּלְבֵנִי֛ם
und–Ziegel
H3843

ים אֹמְרִ֥
sprechend
H0559

לָ֖נוּ
zu–uns

עֲשׂ֑וּ
machen

וְהִנֵּ֧ה
und–siehe
H2009

יךָ עֲבָדֶ֛
dein-Knechte
H5650

ים מֻכִּ֖
beaten
H5221

וְחָטָ֥את
und–suendigen-von
H2398

ךָ׃ עַמֶּֽ
dein-Volk

Stroh wird deinen Knechten nicht gegeben, und man sagt zu uns: Machet Ziegel! Und siehe, deine Knechte 
werden geschlagen, und es ist die Schuld deines Volkes.

וַיֹּ֛אמֶר17
und–er-sprach
H0559

ים נִרְפִּ֥
lazy
H7503

ם אַתֶּ֖
du

ים נִרְפִּ֑
lazy
H7503

עַל־
auf–

֙ כֵּן
so

ם אַתֶּ֣
du

ים מְרִ֔ אֹֽ
sprechend
H0559

נֵלְכָ֖ה
lass–uns–gehen
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
lass–uns–Opfer
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
zu–dem-HERRN
H3068

Und er sprach: Ihr seid träge, träge seid ihr! Darum sprechet ihr: Wir wollen hinziehen, wir wollen Jehova opfern.

וְעַתָּה18֙
und–nun
H6258

לְכ֣וּ
gehen
H3212

עִבְד֔וּ
Werk
H5647

בֶן וְתֶ֖
und–Stroh
H8401

לאֹ־
nicht–
H3808

יִנָּתֵ֣ן
wird-sein-gegeben
H5414

לָכֶם֑
zu–dir

כֶן וְתֹ֥
und–quota-von
H8506

לְבֵנִ֖ים
Ziegel
H3843

נּוּ׃ תִּתֵּֽ
du-soll-geben
H5414

Und nun gehet hin, arbeitet! Und Stroh wird euch nicht gegeben werden, und das Maß Ziegel sollt ihr liefern.

וַיִּרְא֞ו19ּ
und–sie-sah
H7200

י ׁטְרֵ֧ שֹֽ
officers-von
H7860

בְנֵֽי־
Soehne–von

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

ם אֹתָ֖
–ihnen
H0853

בְּרָ֣ע
in–Boeses

ר לֵאמֹ֑
sprechend
H0559

לאֹ־
nicht–
H3808

תִגְרְע֥וּ
du-soll-reduce
H1639

מִלִּבְנֵיכֶ֖ם
von–dein-Ziegel
H3843

דְּבַר־
matter–von
H1697

י֥וֹם
Tag
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
in–sein-Tag
H3117

Da sahen die Vorsteher der Kinder Israel, daß es übel mit ihnen stand, weil man sagte: Ihr sollt nichts mindern 
an euren Ziegeln: das Tagewerk an seinem Tage!

20֙ יִּפְגְּעוּ וַֽ
und–sie-met
H6293

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֣
Mose
H4872

ת־ וְאֶֽ
und–
H0853

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

ים נִצָּבִ֖
stehend
H5324

לִקְרָאתָ֑ם
zu–meet–ihnen
H7125

ם בְּצֵאתָ֖
als–sie–ging–heraus
H3318

מֵאֵ֥ת
von–mit
H0854

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pharao
H6547

Und sie begegneten Mose und Aaron, die ihnen entgegentraten, als sie von dem Pharao herauskamen.
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וַיֹּאמְר֣ו21ּ
und–sie-sprachen
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
zu–ihnen
H0413

יֵרֶ֧א
lass–sehen
H7200

יְהוָה֛
HERR
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
auf–du

ט וְיִשְׁפֹּ֑
und–lass–ihn–richten
H8199

ר אֲשֶׁ֧
jenes

ם הִבְאַשְׁתֶּ֣
du-machte–stink
H0887

אֶת־
–
H0853

נוּ רֵיחֵ֗
unser-smell
H7381

בְּעֵינֵי֤
in–Augen–von

פַרְעֹה֙
Pharao
H6547

וּבְעֵינֵי֣
und–in–Augen–von

יו עֲבָדָ֔
sein-Knechte
H5650

תֶת־ לָֽ
zu–geben–
H5414

רֶב חֶ֥
Schwert
H2719

ם בְּיָדָ֖
in–ihr-Hand
H3027

לְהָרְגֵֽנוּ׃
zu–toeten–uns
H2026

Und sie sprachen zu ihnen: Jehova sehe auf euch und richte, daß ihr unseren Geruch stinkend gemacht habt vor 
dem Pharao und vor seinen Knechten, so daß ihr ihnen das Schwert in die Hand gegeben habt, uns zu töten.

וַיָּ֧שָׁב22
und–er-kehrte-zurueck
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Mose
H4872

אֶל־
zu–
H0413

יְהוָה֖
HERR
H3068

וַיֹּאמַר֑
und–er-sprach
H0559

י אֲדֹנָ֗
Herr
H0136

לָמָ֤ה
warum
H4100

תָה֙ הֲרֵעֹ֨
tat-du-tun–Boeses

לָעָם֣
zu–der–Volk

הַזֶּ֔ה
das–dies
H2088

לָ֥מָּה
warum
H4100

זֶּ֖ה
dies
H2088

נִי׃ שְׁלַחְתָּֽ
tat-du-senden–mich
H7971

Da wandte sich Mose zu Jehova und sprach: Herr, warum hast du so übel an diesem Volke getan? Warum doch 
hast du mich gesandt?

ז23 וּמֵאָ֞
und–von–dann

אתִי בָּ֤
ich-kam
H0935

אֶל־
zu–
H0413

פַּרְעֹה֙
Pharao
H6547

ר לְדַבֵּ֣
zu–sprich
H1696

ךָ בִּשְׁמֶ֔
in–dein-Name
H8034

ע הֵרַ֖
er-tat–Boeses

לָעָם֣
zu–der–Volk

הַזֶּ֑ה
das–dies
H2088

ל וְהַצֵּ֥
und–delivering
H5337

לאֹ־
nicht–
H3808

לְתָּ הִצַּ֖
du-befreite
H5337

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ עַמֶּֽ
dein-Volk

Denn seitdem ich zu dem Pharao hineingegangen bin, um in deinem Namen zu reden, hat er diesem Volke übel 
getan, und du hast dein Volk durchaus nicht errettet.
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